Ders 10 (17 Kasim 1988 tarihli ders notu) 
Dersin amaci: 

1 . "Acaba" ifadesinin kullanimi 

2. "Al" ve "ver" ifadelerinin kullanimi 



^aIxa U iiJj\j£ !iA Ja 



Hel haza kitabuki ya Mine? 



Mine, bu senin kitabin mi? 



La. Ma haza kitabi. Bel kitabu Hulya. 



Hayir. Bu benim kitabim degil, Hulya'nin kitabi. 



■>* i r.^* » 



iti£ <^jj U 



Ma ledeyye kitabun 



Bende kitap yok. 
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DIYALOG 



?ljja U lilijlluj eOA (3a 



Hel hazihi seyyaratuke ya Ferid? 



Ferid, bu senin araban mi? 



jUiU SjLlJul (JJ .^juLj O^A La _V 



La. Ma hazihi seyyarati. Bel seyyaratu Yasar. 



Hayir. Benim arabam degil, Yasar'in arabasi. 



? ojjIjId (jjl 



Eyne seyyaratuke? 
Senin araban nerde? 



<2I3jU1j: aUa I ^juLj 



Seyyarati emame seyyaratike 



Arabam, senin arabamn onunde. 
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ilL^ulu f-'^j i^y^f^ 



Seyyarati verae seyyaratike 



Arabam, senin arabanin arkasinda. 



iii] juLj c. uIaj ^ juLj 



Seyyarati bi canibi seyyaratike 



Arabam, senin arabanin yaninda. 



jjc-l ojuIji d u!j 



Raeytu seyyarate Oguz 



Oguz'un arabasim gordum. 



->■ -. >. f *. 



? liA jjc-l oj^" 1 <->A 



Hel seyyaratu Oguz huna? 



Oguz'un arabasi burada mi? 



liljjuLj i-\jj jjc-' aj^^ *■— y'j .U^-' 



Ecel. Raeytu seyyarate Oguz verae seyyaretike 



Evet. Oguz'un arabasim, senin arabanin arkasinda gordum. 



V (j^j-uJI 6^)Lllu (jj| 



Eyne seyyaratu Aysun? 



Aysun'un arabasi nerede? 



^)j£-\ S^julu c-'^jj ^H^)^-" 



Seyyaratuha verae seyyarati Oguz 



Onun arabasi, Oguz'un arabasimn arkasinda. 



UA (j_)^-a S.Jy-jJ" 1 



Seyyaratu Mazin huna 



Mazin'in arabasi burada. 



tiluA (j jLa SjLtwo 



Seyyaratu Mazin hunake 



Mazin'in arabasi orada 
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Kelimeler: 



Bloknot 


Kurrase 




Yer 


Mekan 


filSi 


Bir yerlerde 


Fi mekanin ma 


U cP^iJ 


Acaba? 


Ya tura ? 


* L$y^i 


Getir, ver (erkege hitaben) 


Hati 


cliU 


Getir, ver (bayana hitaben) 


Hati 


^u 


Al (erkege hitaben) 


Hake 


^u 


Al (bayana hitaben) 


Haki 


^u 



Ali 



? C5 IujI j£ Jj! 



Eyne kurraseti? 



Defterim (bloknotum) nerede? 



? lilLj U ^^1 j£ CjuIj Ja 



Hel raeyti kurraseti ya Dilek? 



Benim defterimi gordun mu Dilek? 



Dilek 




Raeytu kurraseteke fi mekanin ma 



Defterini bir yerlerde gordum. 



> . > 



? cc'u U UpjI' 



cs^ 1 4 4-y' J Cti 



Eyne raeytuha ya tura? 



Acaba onu nerede gordum? 



jjjU ^ui (iiiiA <^a u 



Ha hiye hunake, emame Yavuz. 
I§te orada, Yavuz' un oniinde. 
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U jULa ,J liljjl j 



Raeytuke f! mekanin ma. 



Seni bir yerde gordum. 



* . - •■*!! 



Eyne raeytuke ya. tura? 



Acaba seni nerede gordum? 



La (jl£i ^i Ail j 



Raeytuhu fi mekanin ma. 



Onu bir yerlerde gordum. 






Raeytu Oguz fi mekanin ma. 



Oguz'u bir yerlerde gordum. 
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4-^1 Enise 



?(iiip u ^giLiij^ ciui j (3a ^^^IujI js (jji 



Eyne kurraseti? Hel raeyti kurraseti ya Dilek? 



Defterim nerede ? Dilek, defterimi gordun mii? 



4p Dilek 



* . * 



?(_£JJ U l^Jjl j ^jj| .La (jl^-a ^gi liliuiljS dul J 



Raeytu kurraseteki fi mekanin ma. Eyne raeytuha ya tura? 
Defterini bir yerlerde gordum. Acaba nerede gordum? 



jjjU ^Ul . (illiA /-A u 



Ha hiye hunake, emame Yavuz 



iste orada, Yavuz' un onunde. 



jjjU \j 4lxxi\ 4l*\ j£ eliUo 



Hati kurrasete Enise ya Yavuz 
Yavuz, Enise 'nin defterini ver. 



jjj^ Yavuz 






Haki kurraseteki ya Enise 



Al defterini, Enise. 
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jLLjj! Orhan 



? jlliU U <-Jl CjuIj 3a ? ^ <Jj| 



Eyne kalemi? Hel raeyte kalemi ya Yagar? 



Kalemim nerede? Kalemimi gordun mu Yagar? 



jUiU Ya§ar 



-».,.-» 



? (_^jj U ^y'j dy' .^ u^* cs4 ^i-*^ ciu! j 



Raeytu kalemeke fi mekanin ma. Eyne raeytuhu ya tura? 
Kalemini bir yerlerde gordum. Acaba nerede gordum? 



L_UJJ iLal # iilUA jA l& 



Ha huve hunake. Emame Zeyneb. 



jgte orada. Zeynep'in oniinde. 



l_uj j U (jLk jjl ila ^Ia 



Hati kaleme Orhan ya Zeyneb 



Orhan 'in kalemini ver Zeynep. 
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*U Zeynep 



jli jj! U <iLla iSIU 



Hake kalemeke ya Orhan 




Orhan, kalemini al. 
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Hake kitaben ya Orhan. 



Al sana bir kitap, Orhan. 



jLLjjl U 'KJs ji <21U 



Hake kurraseten ya Orhan. 



Al sana bir defter, Orhan. 



jU. jjl U Ula iilU 



Hake kalemen ya Orhan. 



Al sana bir kalem, Orhan 
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j jU U liLftla iilU 



Hake kalemeke ya Mazin 



Al kalemini Mazin. 



jjU U <2&J j£ ^U 



Hake kurraseteke ya Mazin 



Al bloknotunu Mazin. 



<j JU U ££& ^U 



Hake kitabeke ya Mazin 



Al kitabini Mazin. 



Bayanlara hitaben: 



IAj j U U& ^U 



Haki kitaben ya Rabab 



Al sana bir kitap, Rabab 
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&L± u 2U j£ ^u 



Haki kurraseten ya Dilek 



Al sana bir bloknot Dilek 



Uijj ^ * J4^ ^^ 



Haki seyyaraten ya Zerrin 



Al sana bir araba Zerrin 



(3jjj U && liSU 



Haki kalemeki ya Betiil 



Al kalemini Betiil. 






Haki miftahaki ya Betiil 



Al anahtanni Betiil 
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